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ICMAIJIOBA E.A.
(3anopizbkuil HayioHaibHill yHIGepcumen)

ETUMOJIOTTA AHTJIOMOBHMUX ITPI3BUIIL
(HA MATEPIAJII ICTOPUYHUX XPOHIK TA JOKYMEHTIB IX-XIV CTOJITD)

B craTrTi po3rIAmaroThCs IUIIXH, cHOcoOM Ta 3aco0M (opMyBaHHS Npi3BUI] B AHITIOMOBHOMY CYCIIUIBCTBI; Ipe/CTaBIICHA
€THMOJIOriYHa KiIacudikamis aHITIOMOBHUX TIPi3BHIIIL.

Knrouosi cnosa: npizsuwye, npizgucvko, inousioyanizayis.

HcemaniioBa J.A. DTHMOJIOTHSI aHTJIOS3BIYHBIX AHTPOMOHMMOB (Ha MaTepHaJie HCTOPHYECKHX XPOHUK U A10KyMeHnToB IX-XIV
BeKOB). B crarbe paccMaTpMBAIOTCS IYTH, CIIOCOOBI W CpeacTBa (HOPMHUpOBaHHs (GaMWINii B AHTIIOSN3BIMHOM OOIIECTBE;
MIPeICTaBICHA STUMOJIOTHUECKast KIACCU(DHUKAINS aHTTOS3BIYHBIX (haMIITH.

Knrouesvie crosa: pamunus, nposzsuuge, uHOUBUOYATUIAYUL

Ismayilova E.A. Ethimology of English surnames (on the material of historical chronicles and documents of IX-XIV
centuries). The article deals with the ways and means of formation of surnames in English society; etymological classification of
English surnames is represented.

Key words: surname, byname, individualization.

['oMOBHOK BiAMIHHICTIO 3arajdbHHUX HAa3B BiJ| BJIACHHX € T€, IO NEPIIi y3aralbHIOKTH NPEAMETH
HaBKOJIMIIHKOI JIHCHOCTI, a BJaCHI HAa3BH, 30KpEMa aHTPOIIOHIMH, HABMAKH, CIIYTYIOTh JUIS iHAMBIMyaizamii
00’eKkTa, JIOMMHU CEPeA BEIUKOI KimbKOCTi iHmmx. Hampukmaa, 3araidbHa Ha3Ba  “‘automobile™
BHKOPHCTOBYEThCS JIJIsl y3arajJbHEHHS BCiX BHU/IB KOJICHMUX MAIIMH, SKi MPU3HAYEHI I TEPeBE3CHHS
BaHTaxy abo mromeli. A iM’s “Thomas™ Bkasye came Ha TNEBHY JIIOJUHY, K4, HAMPUKIAM, € CYCiIoM,
TOBapHIleM abo TUPEKTOPOM 3aBOAY Ta iH. AJsie ocib 3 iM’ssMm Thomas moke OyTH JEKinbka HE TITbKH B
OJTHOMY CEJIMIIi, MICTi, ajie i B OTOYCHHI O/IHi€T JIFOAUHU. Y IIbOMY BUNIAJKY XapaKTEPHUM JIJIsl BJIACHUX HAa3B
€ BUKOPUCTAHHSI IMPIi3BHII, SKi MOXOAATH BiJ MPi3BUCHK 3 METOI 1HIUBIAyati3allil JIOJUHY, TIO3HAYCHHS il
XapaKTEePHOIO PUCOI0, KA BUPI3HSE 11 cepell IHIIUX.

Ak 3aznavae O. B. CynepaHnchbka, iHAMBimyamizaiis Moxe BigOyBaTHCS 3a JOINOMOTOHK) OIHMCOBHX
¢pa3, mpu UBOMY CTYIIHb IHAWBiTyani3auii BUABISAE€ThCS pi3HUM. He 3Baxaroun Ha Te, 10 Ppasza B OKPEMUX
BUIAJKAX Ja€ JIOBOMI YITKy iHIWBIAyasi3ailifo, BoHa € goBroro (Hanpukian, Osbernus de canus (de
Turgetona), presbiter (de Turgertona), de Turgartona de Tweyt, filius Griffini (de Tweyt)), mwo yrpynHroe
crinkyBanHs [Cynepanckas 2007, c. 93].

AKTyaJdbHICTh HAIIOrO JOCII/DKEHHS 3yMOBJICHA HEOOXIHICTIO BCTAHOBJICHHS IILISXIB, CIIOCOOIB Ta
3ac001B )OpMyBaHHS aHTTIOMOBHUX IPiI3BHILL.

MeTo¥0 HaIIOro JAOCIHIKCHHS € BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH (hOPMYBaHHS aHTJIOMOBHUX TPI3BUII B
IX-XIV cTomiTTsX.

006’ €eKkTOM JOCITIDKCHHS € aHriIoMoBHI nipi3Butia [X-XIV cromiTs.

3riHO BKa3aHOI METH JOCII/DKCHHS, MU BUAUISEMO HACTYITHI 3aBJAAHHS

1. [IpoananizyBaTH XpOHIKM Ta JOKYMEHTH 3 METOIO BUSIBIICHHA MPi3BHIL OCi0;

2. BusHaunTi MpUYMHM BUHUKHEHHS TPI3BUILI B aHTJIIOMOBHOMY CYCITLIBCTBI;

3. BusiBuTH nuisixu, crocodu ta 3acobu GopMyBaHHS NPI3BUIL Y 3a3HAUYCHHI TIEPioz;
4, 3aidcHUTH KiIacu(piKallito aHTJIOMOBHUX MPI3BUIIL 32 TOXOKECHHSIM.

Ha nouatky IX cromitrts HaceneHHust bputanii Oyno HeBenmuKuM i i Toro, mod iHAWBiAyallizyBaTu
JIOAWHY, AOCTaTHHO OyJIO OJHOTO iMEHi, SIKe XapaKTepH3yBajlo L0 JIOAMHY. B 1el mepion HalleXHICTbH
JIOAWHYU A0 OAHIE] POOVMHM MOXKHA OyJIO MPOCTEKUTH 4epe3 KOMOiIHyBaHHS KOMIIOHEHTIiB iMeH OaThKiB,
Hanpukiag, Hereric Tta ioro npyxuna Breguswith wasBamm cBoro nouky Hereswith, aGo muisxom
amtitepanii: Hrethel maB Tprox cuHiB, iMena skux Oynu Herebeald, Haethcyn, Hygelac. Ase mocrymnoBo
HaceJeHHSl 3pOCTalio, OCOONMMBO Iicisg HOpMaHAChKOro BToprHeHHs B 1066 pomi, 30inbmryBanacs
nonyisipHicte okpemux imeH (William, Robert, Ralph, John), mo cnpuumHmMio HeoOXimHICTH OHIMHOI
iHauBigyanizanii. bes moganpimoro po3pisHeHHs IO 3 OJHAKOBUMH IMEHAMH HEMOXKIIMBO OyIo 30epertu
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IHAUBIYaNbHICT. | i TOro, 00 iMeHTH(IKYBATH JTIOAUHY, 3’ IBUIACs MOTpeda B IOAATKOBOMY iMEHI, sKe
micysi pi3HOMaHITHHUX MEPETBOPEHb MA€ BUIIIS Cyd4acHUX npi3Buin [Iemainosa 2011].

BusHaunTi, KOMM BWUHHKIW IEpIIi Mpi3BUIIA, AOBOJI CKIAAHO. Ane sk crBepmkyioTh II. Pini Ta
M. VYiscoH, BOHU 3’SIBUIMCS paHillle HOPMaHCbKOrO BTOPIHEHHS, YOMY € MiATBEpKECHHsI, 3HalZIeHI HaMH B
“AHTJIOCAKCOHCBKIM  XpOHIIi”, OJHAK TI3HINIE BOHU TIONMOBHIOBAINCS TUMH TMpPI3BUIAMH, SIKi
BUKOpHCTOBYBasucs Hopmanausamu [Reaney 1991, c. X]. Takoi x agymku norpumyetbest A. . Pubaxin, sikuii
3a3Havae, MO0 3HAYHUI BIJIMB HA JIGKCMYHHUM CKJIaJ aHIJIIHCHKOI MOBH, 0 SKOTO BXOISTH W BJIAacHi Ha3BH,
3pOOMIIH JIATHHChKA MOBA, CKaHIMHABCHKHH JiaeKT Ta (paniry3bka MmoBa. Hanpukiaz, im’s Johannes in le
Bechis mae B cBoeMy CKIafii MOEAHAHHS Pi3HUX MOB: Johannes — oco6oBe iM’st TATHHCHKOTO MOXOKEHHS, iN
— NPUHAMEHHHK aHTJIHCHKOr0 MOXO/DKEHHS, |@ — apTUKIb YONoBIYOro poay (paHIy3bKOro MOXO/DKEHHS.
[licns HOpPMaHICHKOTO BTOPTHEHHS B IEpiol ABOMOBHOCTI, AHIJIMCHKAN aHTPOMOHIMIKOH 3a3HA€
panvKadbHUX 3MiH, HOro CKiIajJ] 3Ha4YHO 30UIBINYETHCS 3a PaXyHOK (DpaHIy3bKUX 3amo3uueHb [PhiOakuH
2000, c. 9].

Sk 1 ocoOoBi iMeHa, PI3BUIIA MOYATH BUHUKATH Bij] 3araJIbHUX HA3B, SKi OOMPAJIKCS 3 METOI OLIBII
YiTKOro BiZOOpakKeHHsI XapaKTepUCTHKU JoauHd. [Ipi3Bumie Oysno I0AAaTKOBOIO O3HAKOI, THM, IO
Bifpi3HsuTo oaHy Jroauny 3 iM’ssm William Bix inmoi: William the archer, William of Braioso. Sk cBiguuth
HaBEICHWH MPHUKIaJ, MpPi3BUINA BiAPI3HSAIOTBCS 3a CTPYKTYpOIO OJHE BiA JApYyroro, mo BimoOpaxkae
iCHYBaHHsI Pi3HHMX TPy Npi3BHII. 3a MOXOMKEHHAM MPI3BUINA MOXXHA BIIOKPEMHTH Y YOTHPH OCHOBHI
TPYIIH.

Haii6inpmy KinbKicHy rpyna CKIaJaloTh Npi3BUINA, MO MOXOIATH BiA reorpadiyHuX Ha3B, MepIi
NpUKIaau SIKUX 3HAaXomuMo B “AHriocakcoHchkiih xpouiui”. Lleii crapomaBHiii sitonuc Aurmii Oys
crBopenuii y IX cr. mig yac npaBninag Ans¢pena Benukoro. Bin oxommoe nepiox 3 I cr. H.e. 10 camoro
1154 poky, BimoOpaxkarouu icTOpit0 aHTJIOCaKciB. Y IbOMY JAOKYMEHTI 3raly€Thcsi YMMaJIO BUAATHUX 0CiO,
iMEHa Ta TpPI3BUINA SKUX BiIOMBAIOTH OHOMACIONOTiYHI Tpamulii mboro uacy. Tak, reorpadivyHi Ha3BH
BKa3yBaJld Ha MicIie, J¢ JIIOMHa BOJIOJIi/Ia 3eMJICH0, MICIIe 3BIJIKM BOHA MOXOAMIA, ab0 Micie, Je JIIonHa
XKujia B TOW 4d iHIIMA MOoMeHT. OMHI€I0 3 XapaKTepHUCTHK, 10 BiAPi3HSE LIO TPYIY OHIMIB € MPUHMEHHUK
“of”’: William of Braioso (1110), William of Curboil (1123), Girard of Winchester (1123). ITi3Hirue s rpymna
TIONIOBHIOETHCS. HOBUM €JIEMEHTOM, 3aIllo3W4eHuM 3 ¢paniy3pkoi moBu ““‘de”: Hugh de Walteville (1137),
William de Romare (1140), William de Walteville (1154), ne “de” € ¢paHIy3pKHMM €KBiBaJCHTOM
aHriiiicbkoro npuiimMenuuka ““of” [Anglo-Saxon ].

VY nokymenTti “Kuura crpamsoro cyny”, abo “Kuura cyaHoro aHs” MPOCTEXYETHCS IMOAANbIINN
BIUIMB HOpPMaHJICHbKOI MOBH Ha TeputTopii AHrmii. Lle mokymeHT, B sSKOMY BimoOpa)kaloTbcs Martepianu
nepioro B €Bporni 3arajgpHOro mepenucy, mo 0yB nposeaeHuil B Auriii B 1085-1086 pokax. “Kuura” e
JDKEpeNioM BioMOCTel mpo couianbHui, ekoHoMiuHuE po3BUTOK AHrii B X1 cr. [pisBuia 3 ¢ppaHy3pkumM
npuiiMeHHUKOM “‘de” cramy OLIbII MONYJSAPHUMHU i YuCIeHHUMH. Lleli mpuiiMEHHHK BXKMBABCS TaKOX B
pEayKOBaHOMY BapiaHTi, SIKILO 3aCTOCOBYBaBCs mepen rojocHoro jiteporo: Robert d’Oilly, Robert d’Aumale,
Roger d’lvry, Alvred d’Epagnes, William d’Ecous, Nigel d’Aubigny.

[pisBuiia, Mo MOXOAATH Bin reorpadiuHuX Ha3B He OOMEXyBajucs JIMIIE TEpUTOpi€to AHIIII i
npuiiMeHHUK “‘de” 3ycTpidaBcsi B MpPI3BHIAX PI3HOO MOXOMKEeHHS. Tak, MO)KHa BHOKPEMHTH (ppaHIy3bKi
npizeuma: Janin Monchaud de Paris, Gilian de Parys; yropceke: Peter de Hungri, itaniiiceke: Bernard de la
Pouch. Ipi3Buia Tako)k BHHUKAIU 3 Ha3B aJIMIHICTPATUBHUX paiioHIB Ta Bynuib JIoHm0HA, Hanpukian, de
Bissoppesgate, de Grepelgate, de Bredstrase; nepxos, de Sancto Cristofor [Ekwall].

VY nokymenrti kinnsg XIV cr. “Yorkshire Poll Tax Returns” (1379) 3ycrpivatoTbcsi HOBI Tpi3BHIIA 3
MpUAMEHHUKOM repMaHchkoro moxomkeHus: Alicia in the Lake, Thomas in the Lake, Ricardus atte Hall,
Willelmus atte Hall [Yorkshire Poll Tax Returns]. B inmomy x mokymenti XIV cr. npuiimennuk “‘atte”
TpaHcdopmyBaBcs B mpuiiMeHHHK “‘at”: Thomas at Schapel, Matilda at Medow, Robertus at the Hall [The
poll taxes].

KpiM npuiiMEHHUKIB SIK CHiB-3B'I30K MDK IM’SIM Ta MpIi3BUILEM BXXHUBAJHCA TaKOX apTUKII SK
repMaHchrKoro moxomkents: Mainou the Breton, Joscelin the Breton, Tihel the Breton, Alvred the Breton,
Winemar the Fleming [Martin], tak i ¢paniyzskoro: Nicholas le Maderman, Geoffrey le Skot, Katerin la
Fraunceyse, Aweline la Pursere, Leticia la Aylere. ®opma “le” BukopucroByBanacs mepen Mpi3BHIIEM,
SIKIIIO HOT0 HOCIH OyB 4oIoBiK, hopma ““la” — gkmio HocieM Oyra KiHKa.

[HmIa rpyma, Ky MU BUALISEMO, € TPyIIa MPI3BHILL, 10 MOXOAATh BiJl iMeH1 O0aThka a00 MaTepi. OiHUM
3 HAWYaCTIIIMX BapiaHTIB MPI3BHUIN M€l TPyNU € Taki, MO MOXOMATh Bij iMeHi GaThka: Edwy the son of
Edmund (495), “King Ethered... Alfred, his brother, the son of Ethelwulf’” (871). 11100 Bxa3aTu Ha 3HaTHICTh
poxy, HOro apuCTOKPATUYHICTh, BUKOPUCTOBYBAJIM HU3KY iMEH, 110 00’ €JHYyBaIa KiTbKa MOKOJIHB Li€i ciM i
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“Ethelwulf was the son of Egbert, Egbert of Ealmund, Ealmund of Eafa, Eafa of Eoppa, Eoppa of Ingild,
Ingild of Cenred, Cenred of Ceolwald, Ceolwald of Cuthwulf, Cuthwulf of Cuthwine, Cuthwine of Celm,
Celm of Cynric, Cynric of Creoda, Creoda of Cerdic™ (495) [Anglo-Saxon].

Bynu npi3Buia, 1mo moxoauau Bij iMEHI W IHIIUX 4ieHiB ciM’i: maTepi, OpaTa, TOYKH, HATIPUKIIA],
*“...the daughter of Ethelred... she was called Elfwina” (919), Elfgive, Hardecanute’s mother (1036), Harold
uncle of Magnus (1049) [Anglo-Saxon]. OcranHi ABa mpuKiIaza BKa3ylOTh, SK MU BBa)KAEMO, Ha OLIBIIY
BimomicTh came Hardecanute abo Magnus B nux cim’six.

VY rpymi iMeH, Jie TIpi3BUIIA MOXOAATE Bl iMEHI OaThka abo MaTepi, 3 IBUBCS i iHIui enemeHT fitz Big
crapodpanu. “cun’, SKUA BIOPOBAJAMBCA B AHIIHCHKI iMEHa Ticis i/a00 BHACTINOK HOPMAaHJICHKOTO
Bropraenns: Hugh fitz Baldric, Richard fitz Turolf, Robert fitz Wimarc i rakux npukiaaiB BeaMKa KilbKiCTb.
Bonu 0ynu sik ppaniysskoro noxomkenns (Robert fitz William), tak i anrmificekoro (Asketil fitz Osmund)
[Martin].

[pizBumia, noximHi Bijg iMeHi OaThbka ab0 Matepi, iHOMI CKJIAJAJIMCSA TPOCTO 3 OCOOOBOrO iMeHi,
nanpukiaz, Robert Baudri, William Reyner, 6Ge3 onucoBHx el1eMEHTIB TaKUX K aHri. SOn of, crapodpanir.
fitz, mar. filius [Ekwall].

B Ourbmr mi3HBOMY JOKYMEHTI MM 0OauMMO Mpi3BHUILNA, sIKi MpeAcTaBieHi IpadiuHO JATHHCHKOIO
mosoro: Johannes filius Ellote, Johannes filius Ricardi, Edmundus filius Throme. Robertus filius Ade ¢
npocro omucoM, Robert son of Ade, abo mepexnagom Robert fitz Ade, dopma sika pinko 3ycrtpivanacs B
nokymenTax; Agnes filia Hugonis, mo oznauae Agnes daughter of Hugonis. Te, mo us gpopmyna Oyna numie
OIMHCOBOI0 JIOKa3aHO TUM (hakToM, IO OAHAa ¥ Ta k moamHa Moria HasuBates sk Willelmus filius
Hermanni, Tax i Willelmus Hermanus. IlosBa i yacrora mpi3Buni 3 ¢opmaHToM -SON B MiBHIYHIA YacTHHI
Amnrmnii Oyna cnipuunHena ckanauHaBcbkuM BrumBoM: Willelmus Nelleson, Agnes de Wedeson, Ricardus
Tomson, Johannes Robynsone. Takox icHyBaiu mpi3Buiia 3 3akiHueHHsmMu -Wyf, -doghter, -woman, -man:
Alicia Williamwyf, Isabella Huchordoghter, Agnes Wylledoghtyr, Margaretta Hallewoman, Johanna
Prestewoman, Willelmus Breresman, Alicia Brigeman [Yorkshire].

Y “Kuusi cyaHoro aHs” 3ycTpidaeThCs BENIMKA KUTBKICTh MPIi3BUII, IO MOXOJSTH Bij mpodeciii, mocan
a0o BUy IiSUTHHOCTI, SIKOFO 3aiiManacs moauHa: Hamo the sheriff, Richard the forester, Palph the priest, Nigel
the physician, Stephen the steersman, Turstin the engineer, Elfric the huntsman, William the archer, Erchenger
the baker, Delo the crossbowman, Gilbert the cook, Samson the clerk, Turstin the chamberlain, John the
doorkeeper, Ralph the steward, naiinonynspuimmmu 3 sikux oymu the chamberlain, the sheriff, the clerk.

OCKinbKY i MPi3BUILA MUALIYTHCS 3 MAIEHBKOI JIITEPH, BOHH Majld XapakTep CKOpille MPi3BHCHK HIX
npizBum,. OmHAaK y JOKyMEHTaX, JaToBaHux KiHueM XIV cTomiTTs, 3ycTpidaroTbesi HACTYIMHI MpPi3BUILA!
Robertus Clerk, Willelmus Clerk, Thomas Clerk, Johannes Hunter, sxi Bka3yroTh Ha Te, IO ACAKI 3 HHUX
OezymoBHO cranu mpizBumamu [Yorkshire]. ITinTBep/ukeHHSM LBOro € i BiIOMi ICTOPHYHI Ta Cyd4acHi
nocrarti: James Cook, Elizabeth Tailor, Darren Barr Fletcher, Millen Farmer, Will Smith, Adam Smith ta in.

[Tpi3Buina, 1m0 NOXOAATH BiJl MPi3BUCHK Oyinu He MeHIn nonyisipaumu B [X-XIV cronitrsax. Sidrac the
elder (871), Sidrac the younger (871), William Mallet (1110), Ethelmar the Great (1017), St. Valentine the
Martyr (1042) — oxni 3 mepiuux mpi3BHLI, 0 HajexaTh 10 wiei rpymu [Anglo-Saxon]. [IpizBuceka Oynu
3BHYaiiHUM sBHIIeM B CepelHbOBIYYi, BOHM MICTHIM B cOOl1 pPi3HOMaHITHI emiTeTH, SBHI a00 MpUXOBaHi
Hacwmimik, iponito — Robert Black, Wulfweard White, Richard the Young, Robert the Bastard [Martin].

Cepen npi3BUCHK 3yCTpIYaUCs CJIOBa HE TUIBKM AHIIIIMCHKOrO MOXO/DKEHHS, ajie i (paHIy3bKOro,
Hanpukiaj, anri. Langman, Brother, Barn, ¢pann. Palmere, le Fount. TIpi3suina Moriu ckiagaTucs Bif
Ha3B tBapuH: auri. Bulloc, Hog, Pecoc, Fros, ¢panm. Louet, Motun, Hairon, abo pisHuX KOHKPETHHX CITiB:
anri. Gut, Cope, Box, Cros, Horn, ¢panmn. Oingnon, Pointel. Benuka KinbkicTh MPIi3BHUIN MOXOAUTH Bil
MPUKMETHHKIB, 371c01bIIOro aHriichbkoro moxomkeHus: Brun, Grete, (le) Long, le Rede, Scharp, le Wyte,
iHoni ¢panuysskoro: (le) Blund, le Simple [Ekwall]. Onnaxk, sk Binmivae A.l. PubaxiH, 1i npizBucbka Oyiu
“eemepHUMU” NOJABaHHIMH J0 OCOOOBUX IMEH, SKi, SIK MPaBHIJIO, HE MEPEXOAUIH BiJ OaThKiB 10 AiTeH
[Pri6akun 2000, c. 9].

[IpoananizyBaBim XpoHiku Ta gokyMeHTH IX-XIV cT., MU IIMIUTK 10 BUCHOBKY, LIO TEPILi NPi3BUIIA
3’siBunucst npubmmu3Ho B IX cr. Ane BoHM He OyjiM TOAi MPIi3BUIIAMH Y CY4acHOMY CEHCi IIbOTO CJIOBa,
ckopime e Oymau npizBuchka: Alfred the son of Ethelwulf, Samson the clerk, Sidrac the younger. IIposiBa
npi3Bum  Oynga 3yMOBJIEHAa TIONYJNAPHICTIO JEAKAX OCOOOBMX 1MEH; BHHUKaJIa HEOOXiOHICTh
IHIMBiqyalli3yBaTH IEBHY JIIOAMHY cepel 1HmmMX. OCHOBHMMH TpyNaMH MpPIi3BHII 33 MOXOKCHHIM €:
npi3BUINA, 10 MmoxoasaTh Bin reorpadiunux Ha3e (Roger of Berkeley, Richard de Courcy, Joscelin the
Breton); mpi3Buiia, 1o moxoaaTh Bij iMeHi 6aTthka abo marepi (Richard son of Gilbert, Robert fitz Gerald,
Johannes filius Ellote); npi3Bumia, mo moxomats Bim mpodeciit abo mocan (Gilbert the cook, Turstin the
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chamberlain); npi3Bumia, oo noxonsate Bix npizsuckk (Wulfweard White, Richard the Young).
[TepcrieKTUBHUM HANPSMKOM HAIUX MOAAJBIIMX JOCTIDKEHb € OCOOIUBOCTI 30arayeHHs iHBEHTAPIO
npizBum y XV-XXI cromitrsax.
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VK 811.112.2°373.421
HNIIEHKO H.T'.
(Hayuonanvuwiti mexnuueckuil yHusepcumem Yxpaumol)

OYHKIIMOHUPOBAHUE U ® YHKIIUN
CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIX CHHOHUMOB

VY crarti po3risimaeThes NHUTAHHSA (DYHKI[IOHYBAHHS CIIOBOTBIPHHX CHHOHIMIB 3a KPHTEPIEM CTYNEHI iX CHHOHIMIYHOCTI:
MaKCHMaJlbHOI, HEMOBHOI 1 MiHIMANbHOI, a TaKOX IMPEJCTaBIICHIi OCHOBHI (YHKIi CHHOHIMIB, SKi BOHH BHUKOHYIOTH IIpU
(YHKIIIOHYBaHHI.

Knrouosi cnosa: cno8omeipHi cuHoHimu, (PYHKYIT, CIyniHb CUHOHIMIYHOCTII.

HNmenko H.I'' ®ynkunonnpopanue U (pyHKIHHU €JI0BOOOPA30BaTeILHBIX CHHOHMMOB. B crarhe paccmarpuBaercss BOIPOC
(YHKIMOHMPOBAHHS CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHHOHMMOB HAa OCHOBE KPHUTEPHS CTETICHM CHHOHUMUYHOCTH. MAaKCHMAJIBHOMH,
HETIOJTHOH ¥ MHHHMAJIBHOW, a Tarke IPEICTaBICHHl OCHOBHBIE (YHKIUM CHHOHHMOB, KOTOPBIE€ OHHM BBINOJNHSIOT IIPU
(YHKIIOHNPOBAaHHN.

Kniouesvie cnosa: cnosoobpasosamenviivle CUHOHUMbL, QYHKYUU, CIMENEHb CUHOHUMUYHOCTUL.

Ischenko N.G. Functioning and functions of word-building synonyms. In the article it is considered a problem of functioning of
the word-building synonyms on the basis of the criterion of the degree of synonymy: maximum, incomplete and minimum, and are
presented also main functions of synonyms, which they fulfil by functioning.

Key words: word-building synonyms, functions, degree of synonymy.

O0BbeKTOM JTaHHOHM CTAThU SIBIICTCS CJIOBOOOPA30BATENbHAS CHHOHUMUS B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
SI3bIKE, 2 PeAMeTOM — (DYHKIIMOHUPOBAHUE CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHHOHUMOB H MX OCHOBHBIC (DYHKITUH.

Hcxomst U3 OCHOBHOIO KPUTEPHS CHHOHMMHUYHOCTH — TOXIECTBA HIIM OJIM30CTH JICKCHUECKOTO
3HAYCHUS JIBYX WJIH HECKOJNBKAX  OJHOPOMHBIX  CIUHWII, ONPEACNSeTCS HMX  CEMaHTHYeCcKas
COOTHOCHUTEIBHOCTh, TO €CTh CTEMEHb UX CEMAHTHUYECKON OOIIHOCTH, MPOSBISIONICHCS B CEMAHTHYSCKOM
TOXKACCTBE WM CeMaHTH4YecKkoW Omusoctr. CTemeHb CEMAHTUYECKOW OOIIHOCTH  MPOM3BOIAHBIX
O0YCITOBIIMBAET CTEMECHb MX CHHOHMMHYHOCTH. MAaKCHMAJbHYIO, CPEIHIOW (HEMOMHYI0), MHUHUMAILHYIO
[Mmenxo 2000, c. 220].

Ieanio cTaThy ABJSCTCS (QYHKIIMOHUPOBAHUE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHHOHMMOB ¢ MAaKCHMAIBHOM,
cpenHelt (HEMOMHONH) W MHUHHMATBHOW CTENEHbIO CHHOHHMHMYHOCTH M BBITIONHEHWE HMMH (QYHKIUH ¢
OIPECTCHHON CTEMEeHBI0 CHHOHUMUYHOCTH. CTEeHh CHHOHUMUYHOCTH BBITEKACT U3 MPEATOKCHHBIX HAMU
MPU3HAKOB CEMAaHTHUYECKOTO TOXACCTBA, MOJHOW WM MaKCHMAIbHOM SKBHUBAJICHTHOCTH CEMAaHTHUCCKHUX
CTPYKTYp CJIOB, MPH3HAKOB CEMAHTHUYECKOW ONM30CTH, HEMONHOW W MUHHMAIBHOW SKBHUBAICHTHOCTH
CEMaHTHUYECKUX CTPYKTYP CJIOB M BO3MOYKHBIX OTTCHKOB, BO3HHKAIONIUX BCJCACTBHE KOJUYCCTBEHHOTO
HECOBMAJCHUS  JICKCUKO-CEMAHTUYCCKMX BAPHAHTOB B  JIGKCHYCCKMX  3HAYCHHSIX  HapalICIbHBIX

06pa30BaHHI7L O,I[HaKO CCMAaHTHUYCCKHUEC MPU3HAKU CJIOB, KOTOPHIC OKAa3bIBAKOTCA HanOolee CYHICCTBCHHBIMHA

83


http://omacl.org.anglo/
http://www.amazon.co.uk/Domesday-Book-Complete-Translation-Classics%20/dp/0141439947
http://www.amazon.co.uk/Domesday-Book-Complete-Translation-Classics%20/dp/0141439947
http://books.google.com/books?id=-AuGBd05qE8C&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://books.google.com/books?id=-AuGBd05qE8C&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://www.british-history.ac.uk/source.aspx?pubid=11
http://www.genuki.org.uk/big/eng/%20YKS/

	C:\Users\User\Desktop\Черемисина\Сборник 53\Ізмаїлова ЕТИМОЛОГІЯ АНГЛОМОВНИХ ПРІЗВИЩ НА МАТЕРІАЛІ ІСТОРИЧНИХ ХРОНІК ТА ДОКУМЕНТІВ ІХ-ХІV СТОЛІТЬ.doc

